Scríver par véneto chipileño] Cosar mirácui‏

	Da:
	

	Inviato:
	giovedì 14 maggio 2009 10.56.34

	A: 
	zanioloconsuelo@hotmail.com


Cosar mirácui


Riva al di que al único arte que inporta al é léder e scríver fin que se pol. Elora se fenís ŝlontaná de la dente, se varda solque i estri de i atri, se sent atro que cuel que se oŝa par strada... e se i vet far finta de víver anca a luri, ma inte na maniera diversa. Léder e scríver, asar an testament, méter toc de vita inte parole scriveste o capir an poquet depí de la vita secont cuel que i atri i dis e i fá. Riva al di que no interesa pi véder de víver, catargue chácola a l mondo, far finta que se sé content davanti de atri láuri. Riva al di que, si no se scrive o no se lezh, se sent que no se vive pi.


Son godo: da novo godo. No só qué scríver no. Cuesto al é an inferno par mi. Cuande que no son bon de scríver cualcosa de bon, me mete a cosar sora cuán brut que l é no éser capazhe de tirar fora magari an toc de cuel que sente que ó par de entro. No l é la prima olta que l fae no. Avarei caro éser capazhe de solque inchocarme e inconformarme co l mondo cusí, fa tanti atri. Cuande que vede tuti cuei que i se inchoca par le strade e que al pár que i sía vero contenti co cuel, sente invidia de luri. Avarei caro aver vu na ánema fa cuele: secont mi, gode e contente de éser cusita. Mi no son bon no, par pi que fae la proa: pi que proe, pi que me incantone.
Léder al é an bon rimedio, na bela medeŝina o, come que i diŝea na olta, an bon ŝmerdóc. Tu capís tanti arte, ma dopo tu vet que no tu sé capazhe de coñóser al to mondo de intorno no, cuel que gol que tu vive oñi dí. Son an toŝat instés de tuti, co la medéŝima pel e co i medéŝimi bus, e capise anca le parole de i toŝat del me paeŝe e anca le so parolate e le so magañe, ma ó na magaña depí de luri: al debiŝóin de scríver tut cuel que pasa inte l mondo e, pi que sía, inte l nostro mondo. Luri i pasa la vita contenti: i nás, i cres, i ruta, i quega e i mor. Mi anca fae tut cuel, ma sente que guen é anca nantri arte da far, elora me inpetolei inte la me corda e fenise tut cosá. Insianca que lede, insianca que scrive, me manca an grum de arte, me manca. Me toca scríver par far su al mondo —o i mondi— que me avarei piaŝest véder e víver; farme su al me mondo co la testa, me toca, co le fardele, co i det su par le letre, par créder que cuel que fae al é inportante e que domanlatro cualquedún que vale la pena al podará catar cuel que ó fat e que l gue sirvará de calcosa: que avaró asá scrivesta la nostra maniera de éser par que domanlatro ñisuni pode dir buŝíe sora nuatri. In fondo só que no valón vero ñent: né vivi né morti. Fursi vero par cuesto al é que scrive: par asar an arte —la scritura— in medo de la me vita e de la me mort, come n pont. Parque, come que á dit an scritór, sente que la vita la é masa curta e que la mort la é invenzhe masa longa. Cuande que no apie pi ste man cua, sta facha cua, ste ganbe cua, me piaŝarei avergue asá cualcosa a cualquedún, ma fursi me tocará dir cuel que á pena dit al Papa Giovanni Paolo Secondo: no ó ñent da asargue a ñisún no. Elora la me vita la sará stata an arte da ñent, fa cuele de tanti atri, de tuti po. Da le olte me ñen squifo e paúra véder e capir que vivón vero par ñent.
Na olta son ndat a asar le robe da lavar co l amigo co cuel que vivei; son rivadi lá da la lavandería e la toŝa que laora lá —que la se chama Dalmacia— la ne á atendest; intánt que la era lá que la contea le robe, la ó vista e ó vist anca a l me amigo e se pol dir que me ó vist anca a mi, e ó pensá que andiolatro ñanca un de tuti tre sarón vivi. Elora me ó fat sta domanda cua: ¿ndarala a báter aónde po, sta schanta cua que avón vivest tuti tre? Da ñinsulóc de segúr, o fursi vero inviacuá po. Al mondo de i vivi al é tut pien de mort e de fantasme, insianca que no sone boni de catarli né de sínterli. Al mondo de adés al é pien de cuel que guen é stat na olta. Cuande que pasón vía par cualunque posto, si se infisón, capisarón que dapartute le bande guen é la forzha de le áneme que cualque olta guen é stat lá, vanti que rivionse nuatri co l nostro fiá sparonzhón.
Scrive, scrive e scrive, e no gue cate la mort a ste ore cua. Fursi al me destín al sía vero cuel. Si l é de cuel, elora gol que me inconforme a aver vivest manco de i atri e a aver sentíst al debiŝóin de méter vía le me schante par que cuei de domanlatro i crede que cuel que ó vivest mi al é cuel que tuti avón vivest. La sará na buŝía grandona, ma la literatura la é fata vero de buŝíe grandone. E no guen sará pi ñisún que pode dir la so veritá, no guen sará. De i mort ne resta atro que le parole que i á scrivest. Parque le so parole solque dite le é ndate vía co i so fiá. Fursi crede que intra i vivi e i mort guen é an lazh: e que cuel lazh lá al é vero le parole. Oñi olta que le parole de n mort le nda desmentegade, i vivi i á da catar le parole de nantri vivi. Cuesto al é pericolós: al podarei éser que i vivi i síe senpre descoñosesti. Elora i novi vivi i sará na sort de descoñosesti par i so mort, e i mort i sará an arte descoñosest par i so vivi. Cua al é cuande que na comunitá la se desfa. Son tuti vero inte l or de sta malórsega cua.
Na comunitá de vivi senzha mort, e an simitero de mort senzha pi vivi. Son vero cuel.
Ancora podón spetar an mirácol, ma al mirácol fursi no l pol spetarne a nuatri no. Da le olte gol stargue drío a i mirácui magari an poc. Spentonarli. Si no se cosa, no se la á fata no. An simitero pien de mort senzha vivi al é an arte stuf. Ma na comunitá de vivi senzha pi mort, al é an squifo. Par nuatri la mort no la é vero inportante no: fursi credón in fondo que avón da catarse tuti insulá —o indolá, o vía par lá— cualque olta, andiolatro o domanlatro. Spete que la síe cusí. Lá se vedarón, lora. Ma si no l é de cuel, gue digue de na bela olta que l é stat an gusto catargue cuadó inte la me vita. Le vite le dura vero poc; le mort, invenzhe, al pár que le dure tant depí. Elora fursi me tocará dirgue a tuti vuatri que sé stati al arte pi bel de la me mort.
Oñi olta que ó scrivest inte sta lengua cua —inte cuela nostra— al é stat come trarme su par sora na palada de tera. Aposta e olintiera. Al é stat vero bel farlo.

Invenzhe de dórmer, ó fat cuesto.
Invenzhe de mólder, ó fat cuesto.
Invenzhe de chavar, ó fat cuesto.
Invenzhe de mórer, ó fat cuesto.
Invenzhe de víver, ó fat cuesto.
Invenzhe de cosar, ó fat cuesto.
La scritura no la sirve par incorayar i vivi no; no la sirve ñanca par chéner su a cuei de domanlatro no: la sirve solque par far ndar vía de sto mondo pi contént a cuel que á scrivest. E basta. Se vedón, lora, cari. No sté pi pérder al vostro tenp co mi no, que sé vero indafaradi a mórer intánt que vivé.
Da le olte crede que son mat. Ma cuande que me nincorde que crede que son mat, sente que no son vero mat no. Fursi mort, fursi mut, fursi nut, ma mat noih.

Er po, da novo: fursi sí que son mat. ¡Yutéme! ¡Ja, ja, ja!

¿Atu inchodá al chodo o l atu deschodá? Er po: inprésteme al to martél. ¡Ah! No l era an chodo no: al era na guŝela. Ben, la sirve instés. ¿Se pódelo deschodar na guŝela? No só no. Ma mi la ó deschodada, magari stanót. La era la guŝela de i mirácui, la era.
¿I la ali vista? ¿Le la ale vista? ¿Al la alo vista? ¿La la ala vista? ¿La atu vista? ¿La oi vista? ¿La avone vista?

Ó paúra que.
Ó speranzhe que.
¿Oi qué?
Tut e ñent, in última.
Ó poca idea. Ya la avei dita.
Bonanote, ŝbaoŝúi.
Bondí, ganbúi.
03:47 de la not.
Bonavita, bonamórt. Son buŝiér: 03:51 de la not. E mi dalundi.
¡Ti, taŝi! Ya tu á vu tut cuel que tu olea de mi.
Da novo son buŝiér: 03:54 de la not.
Manca vero poc.

23 de abril de 2005
